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  Livro ilustrado bilingue adaptado de um conto de fadas de Hans Christian Andersen





  Двојезичка сликовница адаптиранa из бајке Хансa Кристијанa Андерсенa
Dvojezička slikovnica adaptirana iz bajke Hansa Kristijana Andersena
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  Tradução:






  Maria Rosa Kretschel (português)


  

 



 Karmen Fedeli (sérvio)




  

    [image: Twelve happy royal children]
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Era uma vez doze filhos de um rei – onze irmãos e uma irmã mais velha, chamada Elisa.


Некада давно било је дванаест краљевске деце – једанаест браће и једна старија сестра, Елиза.
Nekada davno bilo je dvanaest kraljevske dece – jedanaest braće i jedna starija sestra, Eliza.
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